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ENGLISH

1. Press-and-hold the ‘@’ button on the receiver
and both transmitters — they will power on and
automatically pair

2. Connect the RX (receiver) to your camera, phone,
computer or other device

3. Start recording!

Download RGDE Central to change settings, access
recordings and update your system
rode.com/apps/rode-central

View the user guide to learn more about your
Wireless GO
rode.com/user-guides/wireless-go-gen-3

GERMAN

1. Halten Sie die '@'-Taste am Empfénger und an
beiden Sendern gedriickt — sie schalten sich ein
und paaren sich automatisch

2. Verbinden Sie den RX (Empfénger) mit lhrer
Kamera, lhrem Telefon, Computer oder einem
anderen Geréat

3. Starten Sie die Aufnahme!

Laden Sie RIDE Central herunter, um Einstellungen
zu &ndern, Aufnahmen zu verwalten und Ihr System
zu aktualisieren

rode.com/apps/rode-central

Sehen Sie sich die Bedienungsanleitung an, um
mehr Gber Ihr Wireless GO zu erfahren

rode.com/user-guides/wireless-go-gen-3

SPANISH

1. Mantén presionado el botén ‘@’ en el receptor
y ambos transmisores — se encenderan y se
emparejaran automaticamente

2. Conecta el RX (receptor) a tu camara, teléfono,
computadora u otro dispositivo

3. {Empieza a grabar!

Descarga RODE Central para cambiar
configuraciones, acceder a grabaciones y actualizar
tu sistema

rode.com/apps/rode-central

Consulta la guia del usuario para saber mas sobre tu
Wireless GO

rode.com/user-guides/wireless-go-gen-3

FRENCH

1. Maintenez enfoncé le bouton ‘@" sur le récepteur
et les deux émetteurs - ils s'allumeront et
s'appaireront automatiquement

2. Connectez le RX (récepteur) a votre caméra,
téléphone, ordinateur ou autre appareil

3. Commencez a enregistrer!



Téléchargez RODE Central pour modifier les
paramétres, accéder aux enregistrements et mettre
a jour votre systeme

rode.com/apps/rode-central

Consultez le guide de I'utilisateur pour en savoir
plus sur votre Wireless GO
rode.com/user-guides/wireless-go-gen-3

ITALIAN

1. Tieni premuto il pulsante ‘@’ sul ricevitore e
sui due trasmettitori — si accenderanno e si
abbineranno automaticamente

2. Collega il RX (ricevitore) alla tua fotocamera,
telefono, computer o altro dispositivo

3. Inizia a registrare!

Scarica RODE Central per cambiare le impostazioni,
accedere alle registrazioni e aggiornare il tuo
sistema

rode.com/apps/rode-central

Consulta la guida utente per saperne di pit sul tuo
Wireless GO

rode.com/user-guides/wireless-go-gen-3

POLISH
1. Przytrzymaj przycisk '@’ na odbiorniku i obu
nadajnikach — wiaczg sie i automatycznie sparuja

2. Podtacz RX (odbiornik) do kamery, telefonu,
komputera lub innego urzadzenia

3. Rozpocznij nagrywanie!

Pobierz RODE Central, aby zmieni¢ ustawienia,
uzyskac dostep do nagran i zaktualizowac system
rode.com/apps/rode-central

Zobacz przewodnik uzytkownika, aby dowiedzie¢ sie
wigcej o swoim Wireless GO
rode.com/user-guides/wireless-go-gen-3

DUTCH

1. Houd de ‘@'-knop ingedrukt op de ontvanger
en beide zenders — ze gaan aan en koppelen
automatisch

2. Verbind de RX (ontvanger) met je camera,
telefoon, computer of ander apparaat

3. Begin met opnemen!

Download RIDE Central om instellingen te wijzigen,
opnames te openen en je systeem bij te werken

rode.com/apps/rode-central

Bekijk de gebruikershandleiding om meer te weten
te komen over je Wireless GO
rode.com/user-guides/wireless-go-gen-3



SWEDISH

1. Hall ned ‘@'-knappen pa mottagaren och bada
séndarna — de kommer att sl& pa och paras
automatiskt

2. Anslut RX (mottagaren) till din kamera, telefon,
dator eller annan enhet

3. Borja spela in!

Ladda ner RGDE Central for att dndra instéllningar,
fa atkomst till inspelningar och uppdatera ditt
system

rode.com/apps/rode-central

Se anvandarhandboken fér att lara dig mer om din
Wireless GO

rode.com/user-guides/wireless-go-gen-3

INDONESIAN

1. Tekan dan tahan tombol ‘@' pada penerima dan
kedua pemancar — mereka akan menyala dan
secara otomatis berpasangan

2. Hubungkan RX (penerima) ke kamera, ponsel,
komputer, atau perangkat lainnya

3. Mulai merekam!

Unduh RGDE Central untuk mengubah pengaturan,
mengakses rekaman, dan memperbarui sistem Anda

rode.com/apps/rode-central

Lihat panduan pengguna untuk mempelajari lebih
lanjut tentang Wireless GO Anda

rode.com/user-guides/wireless-go-gen-3

NORTH AMERICA

The Wireless GO (Gen 3) must not be co-located
or operated in conjunction with any other
antenna or transmitter.

The device complies with part 15 of the FCC

rules. Operation is subject to the following two

conditions:

(1) This device may not cause harmful
interference, and

(2) This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found

to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC rules.
These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in

a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications.



However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference

to radio or television reception, which can be

determined by turning the equipment off and

on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one of more of the following
measures:

1. Reorient or relocate the receiving antenna.

2. Increase the separation between the
equipment and receiver.

3. Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from that to which the receiver
is connected.

4. Consult the dealer or an experienced radio/
TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation
exposure limits set forth in an uncontrolled
environment.

Changes or modifications not expressly
approved by RGDE could void the user’s
authority to operate the equipment.

This device contains license-exempt
transmitter(s)/receiver(s) that comply with
Innovation, Science and Economic Development

Canada’s license-exempt RSS(s). Operation is

subject to the following two conditions:

1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any interference,
including interference that may cause
undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu
dans le présent appareil est conforme aux

CNR d'Innovation, Sciences et Développement
économique Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L'exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage ;

(2) L'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage
est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

Company Name: RGDE LLC

Address: 2745 Raymond Ave, Signal Hill CA
90755, USA

Telephone Number: +1 562 364 7400



EU Compliance Statement

Hereby, RGDE Microphones declares that the
radio equipment type Wireless GO (Gen 3) is in
compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following internet address:
http://www.rode.com/microphones/wireless/
wireless-go-gen-3

Frequency Range: 2.402 - 2.480 GHz

Maximum Output Power: < 10dBm

For details of EU representative go to
http://en.rode.com/distributors

EU - KONFORMITATSERKLARUNG

RGDE Microphones erklart hiermit, dass der
Funkanlagentyp Wireless GO (Gen 3) der
Richtlinie 2014/53/EU (FuA) entspricht.

Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfligbar:
https://www.rode.com/microphones/wireless/
wireless-go-gen-3

Frequenzbereich: 2,402 - 2,482 GHz
Maximale Ausgangsleistung: < 10dBm
Einzelheiten zur EU-Vertretung finden Sie unter
http://en.rode.com/distributors
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BSMI Compliance Notice

RERE:

Equipment name

—H T RGETR (5 88/1R1NER)

gk (BR)

Type designation (Type)
Wireless GO (Gen 3) Transmitter
Wireless GO (Gen 3) Receiver

BtUnit

TR E R E AR TT SR
Restricted substances and its
chemical symbols

#hlead | 5K Mercury | #8 Cadmium NEE E2LYES ZRTKE
(Pb) (Hg) (Cd) Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
chromium | biphenyls (PBB) | diphenyl ethers
(Cr+6) (PBDE)
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B 1 SBH0.1 wt % K SEBHI0.01 wt %” RIEFRAMEZ
Bt EBHES LS EREEE,

Note 1: “Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt
%” indicate that the percentage content of the restrict-
ed substance exceeds the reference percentage value

of presence condition.

BEL O RIERFRAMEAZBD LS ERBHESLL

SEEEE,

Note 2: “O” indicates that the percentage content of
the restricted substance does not exceed the percent-
age of reference value of presence.

HE3. - RIEZERAYEAHRER.
Note 3:The “—" indicates that the restricted substance
corresponds to the exemption.



Regulatory information such as identification numbers
are displayed on the Wireless GO (Gen 3) receiver by
pressing the Gain and Power buttons simultaneously
for at least three seconds. To dismiss this screen,
simply press any button on the receiver.

BSMI
£\ R39882

-\J RoHs

USA
@ Transmitter FCC ID: 2AEAN-0585
Receiver FCC ID: 2AEAN- 0586

CANADA
Transmitter IC: 20091-0585
Receiver IC: 20091-0586
CAN: ICES-003 (B) / NMB-003 (B)

JAPAN
Transmitter:

=, [R] 210-215549

Receiver:

(:E: [R] 210-215525

SOUTH KOREA
ID: R-R-R72-0585
Company Name: R@DE Microphones
Model: Wireless GO (Gen 3) - Transmitter
Country of Origin: Australia

ID: R-R-R72-0586

Company Name: RGDE Microphones
Model: Wireless GO (Gen 3) - Receiver
Country of Origin: Australia

INDIA IS- 616:2017 /

IEC 60065:2014

R- 41187224

POWER
5Vdc 0.3A

NCC «((




To prevent possible hearing
damage, do not listen at high
volume levels for long periods.
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A DEPOSER ADEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

EMBALLAGES CARTON ET

GUIDE DE SECURITE A
RECYCLER

RODE Microphones:
107 Carnarvon St, Silverwater NSW 2128, Australia

Authorised UK Representative:
R@DE UK, Unit A, 23-25 Sunbeam Rd, London
NW10 6JP, United Kingdom

Authorised EU Representative:
RODE EU, Neukirchner Str. 18, 65510 Hlinstetten,
Germany



SCAN FOR MORE INFO

View the user guide to learn more

Sehen Sie sich das Benutzerhandbuch an,
um mehr zu erfahren

Consultez le guide de I'utilisateur pour en savoir plus
Consulta la guida per I'utente per saperne di piu

Consulte la guia del usuario para
obtener mas informacién

Zapoznaj si¢ z przewodnikiem uzytkownika,
aby dowiedzie¢ sig wigcej

Bekijk de gebruikershandleiding voor meer informatie
Se anvandarhandboken for att lara dig mer

Lihat panduan pengguna untuk mempelajari lebih lanjut

Blank Page
Leere Seite
Page Blanche
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Lege Pagina
Tom Sida
Halaman Kosong




rode.com 0927-0878-02-07




